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Ifthe questions attempted are in excess of the prescribed number, only the questions
attempred first up to the prescribed number shall be valued
and the remaining ones ignored.

-~ Write an essay on any one of the following topics: 40

«4) Modern life in the Shadow of Artificial Intelligence.
(b) Representation of Women’s Empowerment in Literatures of the World.
(¢) Search Engines on the Internet : Lord or Devil?

Draft a report on the usefulness of making a year’s internship in industry a compulsory part of
college education (within 200 words only). 40

- Compose (within 150 words) any one of the following letters using A, B, C instead of name and

address: 40

(a) To the Director General, NCC Regiment, Indian Army on the need to make NCC training a
part of education in school.

M To the Editor of a reputed English newspaper highlighting the insecurity faced by elderly
people in Indian Society today.

Attempt a précis of the following passage (use special précis sheet provided for the purpose) and
add a suitable title: 35+5=40
The medieval word for a Poet was a Maker, which indeed is the original meaning of a Poet. It is one
of the points in which Greek and medieval simplicity nearly touch. There was never a man who was
more of a Maker than Chaucer. He made a national I language; he came very near to making a nation.
At least without him it would probably never have been either so fine a language or so great a nation.
Shakespeare and Milton were the greatest sons of their country; but Chaucer was the Father of his
country. rather in the style of George Washington. And apart from that, he made something that has
altered all Europe more than the Newspaper : the ‘Novel’. He was a novchst “when there were no
novels. I mean by the novel the narrative that is not primarily an anecdote or an allegory, but is
valued because of the almost accidental variety of actual h_‘fTa“ characters.

But despite all this, what seems to be altogether missed is the greatness of Chaucer. Men emphasize
the obvious things about him; they call him the Father of English Poetry, but only in the sense in
which the same title has been given to an obscure Anglo-Saxon like Caedmon. They say that Chaucer
marks the moment when our language began to be formed out of French and Saxon eleménts: but
they see nothing elemental about the man who did so much to form it. They say that Chaucer
borrowed from Boccaccio the notion of a framework of stories; and they admit that he brightened it
a little by giving more personality to the tellers of the Canterbury Tales. They admit that this
fourteenth-century man was acquainted with the nature of a joke; they concede a certain courtesy
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and urbamity . and then generally turn to digging up the old original dull stories which Chaucer made
interstimg. But never does his name actually sound as a thunder-clap or a trumpet-peal, like the name
of Dante or of Shakespeare. It may seem fanciful to say so, but the name of Chaucer has not yet
completely achieved the sound of a serious thing. It is partly the popular sense that early English is

asortof pidgin English. Itis partly the pedantic prejudice that medieval civilization was not civilized.

Translate any one passage given below into English: 40

(Who opted Bengali for Paper-I)
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Translate the Hindi passage into English (any one): 40

(Who opted Hindi in lieu of Bengali for Paper-I)
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